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Так как перевод представляет собой сложное и 
многоаспектное явление, в работах по теории 
перевода можно встретить ряд классификаций 
его видов, основанных на различных принципах



Андрей Венедиктович Фёдоров





О лингвистических аспектах перевода // Якобсон Р.О. Избранные 

работы. М.: Прогресс, 1985. С. 361-368.







Бюргер Г.А. Ленора.

Перевод В.А. Жуковского

Бюргер Г.А. Ленора.

Перевод В.В. Левика

Катенин П.А. Ольга

Жуковский В.А. Людмила

Жуковский В.А. Светлана







Алексеева

Ирина Сергеевна



УСТНЫЙ ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНЫЙ 
ПЕРЕВОД

Односторонний и двусторонний перевод

Перевод официального доклада, сообщения или речи

Абзацно-фразовый перевод

Конференц-перевод



СИНХРОННЫЙ ПЕРЕВОД



СИНХРОНИЗАЦИЯ ВИДЕОТЕКСТА



ПЕРЕВОД С ЛИСТА



КОММУНАЛЬНЫЙ ПЕРЕВОД



ПИСЬМЕННЫЙ 
ПЕРЕВОД

РОЗЕТТСКИЙ КАМЕНЬ 



МАШИННЫЙ ПЕРЕВОД

Юрий Николаевич Марчук



Адаптация

Пересказ для детей

Т. Габбе и З. Задунайской



Стилистическая обработка

Авторизованный перевод
и соавторство



Выборочный перевод

Резюмирующий перевод
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